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Fülszöveg

	 

	 

	Idegen mágia („A napisten háborúja” V/1.)

	 

	A félig élő, félig holt robotkeselyűk öntudatukra ébrednek, és tönkreteszik saját világukat. Ez sem elég nekik, el akarják pusztítani a Napistent is, mert őket már a sötétség hajtja, és nincs szükségük fényre.

	A Napisten nem tud elbánni a hihetetlen méreteket öltött gonosz keselyű-sereggel és technológiájukkal. Emberi alakot öltve menekülőre fogja hát, a keselyűk pedig nyomába erednek!

	Bolygókon, korokon és tereken át, időben oda és vissza ugrálva kezdetét veszi a monumentális harc, a soha véget nem érő üldözés.

	Kezdetét veszi „A napisten háborúja”!

	 

	Az első részben egy idegen érkezik Melízia szigetére; egy hüllőember, aki olyan varázslatok birtokában van, melyekhez hasonlót senki sem látott még. 

	Az idegen keres valakit: egy legendás mágust, Pelsiphert, aki valahol a sziget északi részén bujkál. Nem tudni, él-e még vagy hogy létezik-e egyáltalán. A hüllőember egy bérgyilkossal szövetkezik, hogy együtt találják meg Pelsiphert.

	Valaki azonban útjukba áll: Golína, a „csodatévő”.
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Első fejezet:
Az idegen

	 

	 

	– Állj már arrébb, te idióta! – ordította egyik matrózának reszelős hangján a kapitány. – Majdnem átestem rajtad! Mit bámészkodsz? Ráérsz tán? A horgonyt ereszd inkább lefelé, ne a nyáladat! Dologra! 

	Morogva félrelökte útjából a halálra rémült matrózt, és dülöngélő járással – melynek konkrét okát nála sosem lehetett tudni – megindult kabinja felé, hogy kihozza a szállítólevelet és az utaslistát. Rosszkedvűen tekintett le a kikötőben ácsorgó tömegre. Utálta az embereket, utálta a matrózait, a munkáját is, sőt még önmagát is. Ezért is ivott. Sokszor pedig azért, mert mindenki közül az iszákosokat utálta legjobban, és felettébb nehezményezte, hogy ő is közéjük tartozik.

	A kikötőben várakozó tömeget egyáltalán nem érdekelte a rossz kedvű, jelenleg is ittas kapitány, mindenki a beérkező hajót bámulta önfeledten.

	– Gyere, Korbnoth! Megjött az Ybett! – kiáltotta az utcán egy szakadt suhanc a barátjának, aki épp kioldódott cipőfűzőjét próbálta megkötni ügyetlen, ám elszánt mozdulatokkal. – Nézd má', mekkora tutaj! Elfér rajta vagy ezerszáz ember!

	Korbnoth felkapta a fejét, és már is ő is szélesen vigyorgott barátjával együtt. Nézték, amint a matrózok vaskos köteleket dobnak ki a stégeken álló embereknek, akik megragadva azokat most elkezdték lassan, egyenletesen partra húzni a hatalmas hajót.

	A kikötőben nemcsak suhancok tartózkodtak, de a város apraja-nagyja is kint állt már ekkor. Emberek százai tolongtak örömükben egymást túlkiabálva. Voltak, akik rég nem látott rokonokat vártak haza. Néhányan szerelmüket várták vissza messzi földről. De olyan is volt, aki abban reménykedett, hogy majd az újonnan érkezők között találja meg az igazit. Sokan órák óta kint vártak már, de akadt köztük, aki csak most ért ide a munkából, és fáradt mosollyal fürkészte az érkezettek sokaságát, nézte ruházatukat, kereste tekintetüket. A partraszállók egy részének szintén boldog izgatottság ült az arcán, de volt olyan is, aki sztoikus nyugalommal lépkedett lefelé a pallón a várakozók közé.

	Mindenki számára nagy eseménynek számított az Ybett érkezése, mert ez a hajójárat volt számukra az egyetlen igazi kapcsolat a külvilággal. Az Ybett évszakoktól és időjárástól függően egy-két havonta érkezett Malkoth-ba, Melízia déli, legnagyobb kikötővárosába. Nyáron havonta járt, a többi évszakban inkább csak kéthavonta. A viharos időszakban pedig, ami naptáruk szerint holnap kezdődik, csak akkor jött legközelebb a hatalmas utas- és rakományszállító hajó, ha már elmúltak a viharok, és elültek a sziget környezetében dúló hatalmas forgószelek és örvények. Ezek miatt a sziget ebben az időszakban megközelíthetetlen volt, kisebb és nagyobb hajókkal egyaránt.

	Melízia egy kis szigetország volt, és az Ybetten kívül más nagy szállítóhajó nem járt errefelé. A szigeten élők többnyire gazdálkodásból éltek, akik főfoglalkozásként zöldséget és gyümölcsöt termesztettek. Semmilyen portékából nem volt jelentős exportja a kis szigetországnak, habár a kizárólag ezen a vidéken előforduló Penkhari kenyér-dinnye zamatáról és különleges ízéről messzi földön híres volt. Csak ezt az egy gyümölcsöt exportálta a szigetország. A helybéliek nagy előszeretettel fogyasztották, nemcsak gyümölcsként, de gyakorlatilag kenyér helyett is. Innen eredt a neve. Igaz, hogy íze édes volt, de állaga és tápértéke a kenyéréhez hasonlított. Melízia legtöbb lakójának asztalán ebédidőben kenyér helyett ez a gyümölcs volt megtalálható a kis fonott kosárban. Emiatt nagyon kevés hivatásos pék és valódi búzatermesztés jellemezte a szigetet. A valódi kenyér elkészítése az egész évben termő Penkhari gyors leszedéséhez képest túl bonyodalmas volt. A helybéliek ezt a kenyérszerű gyümölcsöt fogyasztották hát helyette, kivéve az, akinek valamiféle cukorbaja volt, mert a Penkhari gazdag ízvilágát és édes aromáját bizony a benne lévő magas cukortartalomnak köszönhette.

	Más gyümölcsök, zöldségek és egyéb élelmiszerek inkább csak behozatalra kerültek, de azok sem túl nagy mennyiségben, mivel a szigeten élők már több emberöltő óta abból éltek, amit kemény munkával saját maguknak teremtettek meg.

	Az Ybett nemcsak élelmiszert, de utasokat is hozott a világ távoli pontjaiból. Habár Melíziát főleg gazdálkodók lakták, a szigetország közepén lévő Mettha'k nevű főváros rendkívül nagy népszerűségnek örvendett mind az átutazók, mind a kereskedők körében. Itt a világ minden portékája fellelhető volt: nemcsak élelmiszerek, ruhák, textíliák, fegyverek és apró dísztárgyak, de egzotikus külföldi prostituáltaktól kezdve még a különböző tiltott bódítószerek is megtalálhatóak voltak itt. Mettha'k lepusztult részeinek eldugott sikátoraiban nem egy fáradt átutazó válthatta valóra legtitkosabb sötét vágyait. Itt virágzott ugyanis az illegális kereskedelem és az erkölcsi fertő.

	A nagyobb népsűrűség a fővárosban mindenből nagyobb választékot termelt és igényelt, nemcsak jó, de rossz értelemben egyaránt. Mettha'k zsúfolt forgataga vonzotta a kétes hírű és múltú népeket. Volt, aki kimondottan lopni jött, kihasználva az emberek figyelmetlenségét az óriási tömegben és hangzavarban, mások kétes üzleteket kötöttek az árnyékosabb utcák félreeső részein. Sőt, még körözött bűnözők is érkeztek ebbe a városba. Némelyik elbújni jött üldözői elől, de olyan is volt, aki konkrét céllal, küldetéssel érkezett: meggyilkolni valakit megbízásból, jó pénzért.

	 A fővárosba érkező emberek mind az Ybettel érkeztek Malkoth-ba, a kikötővárosba, és onnan a piacon vásárolt vagy bérelt lovak hátán utaztak tovább a sziget szívébe, hogy teljesítsék úti céljukat, legyen az ártatlan nézelődés és vásárlás, vagy akár valami fondorlatos, elítélendő, gonosz terv.

	Ez a nap sem tartogatott a vártnál kevesebb meglepetést és örömet Malkoth lakóinak. Szép számmal érkeztek utazók a hajón. Ha „ezerszáz” ember nem is, de kétszáz ember biztosan menetelt kígyózó sorokban lefelé a hajóról, az alattuk fel-le imbolygó vékony pallókon. Volt köztük kicsi és nagy, felnőtt és gyerek. Továbbá gyönyörű nők (a kikötőben tátott szájjal bámészkodó, hangosan kurjongató suhancok nagy örömére), akadtak varázsló külsejű emberek köpenyekben és fura süvegekben, bőr mellvértet viselő harcosok és fejvadászok, sötét és fehér elfek, orkok, és még olyan szerzetek is, akiknek származását még találgatni sem volt érdemes.

OEBPS/cover.jpeg





OEBPS/images/image.jpeg





